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St. Anne Roman Catholic Church

1901 S. MARYLAND PARKWAY
LAS VEGAS,NEVADA 89104
Telep hone' 702)735-0510
Fax (70 735 5582
email: parish@stannelvnv.org
website: stannelvnv.org
facebook: stannelvnvl
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- 33RD SUNDAY IN ORDINARY TIME -
33ER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO
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WELL DONE, MY GOOD
AND FAITHFUL SERVANT.

—_— November 15, 2026

BIEN HECHO, SIERVO
BUENO Y FIEL.




WELCOME
SATURDAY VIGIL MASS/MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafiol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/MISAS LOS DOMINGOS
English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.

Espafiol: 6:00 a.m., 10:00 a.m., 2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/MISAS ENTRE SEMANA
English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espaiiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/

MISA DEL PRIMER VIERNES
Espaiiol: 7:00 p.m.

Confessions beginning at 8:00 p.m.
Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/
DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espaiiol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espaiiol: Miércoles de 5:30 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION/
ADORACION EUCARISTICA

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

Parish Gift Shop

Come and check out our new selection of religious
items and gifts for all. The gift shop is open

15 minutes before and after every Sunday Mass.

PARISH STAFF

Fr. Miguel Corral Pastor
Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero Parish Ministry
Kathleen Fench Business Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager
Ana Takemoto Parish Secretary
Fernando Ruvalcaba Liturgical Coordinator
Maria Mendoza Housekeeper
Araceli Guzman Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance
PARISH OFFICE HOURS

Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.
Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS
ASIGNACION DE HOSPITALES POR PARROQUIA

Boulder City Hospital
Centennial Hills Hospital
Desert Springs Hospital
Henderson Hospital
Montevista Hospital
Mountain’s Edge
Mountain View Hospital
North Vista Hospital

St. Rose Dominican (De Lima)

St. Rose Dominican (Siena)

St. Rose Dominican (San Martin)

Southern Hills Hospital
Spring Valley Hospital
Summerlin Hospital
Sunrise Hospital

UMC & Valley Hospital
Veteran’s Hospital

St. Andrews

St. Anthony de Padua
St. Viator

St. Thomas More
Christ the King

Holy Spirit

St. Elizabeth Ann Seton
St. Christopher

St. Peter the Apostle
St. Francis of Assisi
Holy Spirit
Holy Spirit

Christ the King

St. Joseph, H. of Mary
St. Anne
Our Lady of Las Vegas
St. Andrews

Tienda Parroquial de Regalos

Venga y mire nuestra nueva seleccion de articulos

y regalos religiosos. La tienda de regalos esta abierta 15
minutos antes y después de todas las Misas los domingos.

hurch T Roman

Santuario San Benito
St. Barnabas the Apostle
St. Martin of Tours, CEC

NOVEMBER 15, 2026

holi

Divine Mercy Polish

Our Lady of Victory St. Thomas
St. Joseph's St. Valentine
St. Paul, CEC Iglesia de Cristo Rey

Santo Nifio

ATTENDING MASS HERE DOES NOT FULFILL YOUR SUNDAY OBLIGATION.
ASISTIR A MISA AQUINO CUMPLE CON SU OBLIGACION DOMINICAL.

THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME

Iglesias que NO son Catélica Romana




PARISH OFFERINGS
November 7 - November 08, 2026

At Mass, mail in, drop off or
e-givingOSV

First Collection $11,220.91
Primera Coleccion

Second Collection- $5,667.00
Special Needs of the Parish

Segunda Colecta-

Necesidades Especiales de la Parroquia
Thank you for your Generosity.

Gracias por su Generosidad.

CSA/DIEZMO 2026 e

$130.000.00
GOAL $130.,000.00

Cash Received $88,538.00

68%

$88,538.00

Balance Remaining $41.462.00 50%

$65,000.00

Families - 280

Thank you for your Generosity.

Gracias por su Generosidad.

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Catholic Campaign for Human Development.

Pope Leo’s Universal
Prayer Intention

Let us pray for the proper use of wealth, that not

succumbing to the temptation of selfishness, it may

always be put at the service of the common good
and solidarity of those who have less.

Mass Intention

To request a Mass intention, please come to the

parish office Monday-Friday from

8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for lunch

from 12:00 p.m.-1:00 p.m.

i

Presider Mass Intentions

For the Week of November 15 - November 21
Saturday Vigil - Thirty-Third Sunday in Ordinary Time
4:00 pm.  Jose Luna by Son
6:00 pm.  +Francisco Soto by Soto Family

Sunday - Thirty-Third Sunday in Ordinary Time

6:00 am.  Saint Anne Families

8:00am.  +Paula Wainwright by Daughter

10:00 am. +Alberto & Rosa Gallegos by Fabiola Gallegos
12:00 p.m. +Felipe & Mercedes Silva by Daughter

2:00 pm.  +Sofia Mitchell Osborne by Mother

5:00 pm.  +Albert Wainwright by Daughter

7:00 pm. Forgotten Souls In Purgatory by Martinez Family

Monday - Weekday
7:30am.  +Alfredo Mangubat by Mangubat Family

Tuesday - St Elizabeth of Hungary, Religious
7:30 am. +Brigit Kanji by Thomas Family

Wednesday - Weekday
7:30 am. +Alfredo Mangubat by Mangubat Family

7:00 pm. +Nolberto Casas by Teresa Flores

Thursday - Weekday
7:30 am. +Alfredo Alberto Fernandez by Becerra Family

7:00 pm. +Leonardo & Soledad Saucedo by Martinez Family

Friday - Weekday
7:30 am. Robert Winn by Family

Saturday - The presentation of the Blessed Virgin Mary
7:30 am. +Alfredo Mangubat by Mangubat Family

Segunda Colecta
La Segunda Colecta de Hoy es para las
Campaiia Catolica para el Desarrollo Humano.

Intencién Universal del Papa Leon

Oremos por el uso adecuado de la riqueza, para
que, sin sucumbir a la tentacion del egoismo,
siempre se ponga al servicio del bien comun y de
la solidaridad con los mas desfavorecidos.

st oy Intencién de Mi

Para solicitar una intencién de Misa, por favor pase a la
oficina parroquial de lunes-viernes
de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada para
lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



% ST. ANNE CATHOLIC #/ 5 PARROQUIA

— CHURCH — o — SANTA ANA —

des > DIA DE /<

ACCION DE GRACIAS

o 4
- L4

9:00 A.M. | 11:00 A.M. - 9:00 A.M., 11:00 A. M.
ENGLISH MASS ||| SPANISH MASS MISA EN INGLES | | MISA EN ESPANOL

PARROQUIA . ]

SANTA ANA : hl . ‘ LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR

NOCH E DE -.' ' sl /) THE WEEK
AL AB AN Z A : God invites us to take part in the mission of the
ADOR AC ION _ Gospel. His investment is His Body and Blood,

0‘[ : Vs offered for our salvation. What return will it

i v generate? Only we can decide what to do with

this great gift.

©LP1

VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACION DE LA
SEMANA
Dios nos invita a participar en la mision del Evangelio.
Su inversion es su Cuerpo y Sangre, ofrecidos para
nuestra salvacion. ;Qué retorno generara? Solo
nosotros podemos decidir qué hacer con este gran
regalo.

Viernes 20 ‘ @ G ;()pm ' - ©LPi

de noviembre

Q 1901 S Maryland Pkwy,
Las Vegas, NV 89104

NOVEMBER 15,2026 THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME -4-



Pray for Vocations o ‘ Oracion por las Vocaciones
Let us keep vocations to the priesthood and religious  Sigamos poniendo las vocaciones sacerdotales y
life in our prayers. May the Lord raise up many holy de vida religiosa en oracion. Sefior, levanta
disciples, priestly and religious vocations, from Saint muchos nuevos © dlSClpulos y vocaciones
Ans e Biogshuul ol A ena o, sacerdotales y religiosas, aqui'en Santa Ana'y
Blessings to our seminarians. . o
en la Arquidiocesis. Bendiciones a nuestros

seminaristas.
Blessing for Gatherings Bendicion Para las Reuniones
Querido Sefior,_
Dear Lord, Bendice nuestro tiempo juntos hoy. Eres el Dios del
Bless our time together today. You are the God of agua convertida en vino y de los cinco mil
water-into-wine and five-thousand-fed, so overfill alimentados ,-asi que llena nuestro tiempo con tu
our time with your generosity and grace. Give us gemms_dad_y gracia. Danos risas ricas,
rich laughter, warm conversation, deepening conversaciones calidas, una amistad profunda y un
friendship, and abiding love. r durader:
Amen. ©LPi Amén OLPi

/A DE NOVIEMBRE

-5- ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



" THE DEDICATION OF THE BASILICAS OF

il L S ¢ A

it T PE AND PAUL

8 | A DEDICACION DE LAS‘BASILICAS DE

L X

_' PEDRO Y PABLO

e

EUCHARLSTIC
| ADORATION IN
po M  SAINT A\CHAEL

Yo CHAPEL

f
. ik

OPUZZLE ...

ADORACION
EUCAR[STICA EN
LACAPILLA DE
SAN XIGUEL

2y
W MonDAY THR H FRIDAY LUNES A VIERNES DE
JiG UNBAY TuROUGH FRIDAY 8:00 A.M.-12:00 P.M. &
s |:00 P.M.-4:00 P.M., AND / 1:00 P.M.-4:00 P.M.,
¢ FIRST FRIDAY FROM Y PRIMER VIERNES DE
8:00 a.M.-12:00 .M. \ 8:00 A.M.-|2:00 P.M.
NOVEMBER 15,2026 THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME -6-

CHRISTMAS 2026



"‘4\

LIBRO DE
INTENCIONES
DE MISA

2027
" YA ESTA ABIERTO '

Limit of 10 Masses /& Limite de 10 misas
per family. o B por familia.

Donation: $10 per intention f<=

CONVIERTETE EN

MONAGUILLO

BECE)M:E AN
| ALTAR SERVER

3.°" grado o mayor

Grade 3 or older
Bautizado/a y

Baptized and haber recibido
received ) la Primera
First Communion Comunién

Asistir a Misa
regularmente y
servir al menos
una vez al mes

Attend Mass

regularly and
serve at least
once a month .

cTe interesa?

Comunicate con la oficina
parroquial.

-7- ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the Pre-Baptismal Class.

We have English classes every 3“ Tuesday of the month in the
promptly at 7:00 p.m. Once the class has begun, no one will be
permitted inside. (Please do not bring children of any age to the
class).

After you complete the class, vou can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class 1s valid for one year; keep your pre-Baptismal

certificate safe. If the Godparents are married, they need to be
married through the Catholic Church. Single Godparents need the
Sacraments of Baptism, 1¥ Communion and Confirmation. Proof of
Sacraments is required. Godparents must be over the age of 16 years
and have completed their Sacraments of Baptism, 1" Communion
and Confirmation. Only two Godparents are allowed on the
Baptismal Certificate and at the time of the Baptism. The child
needs to have a Godfather and Godmother if the parent is single; if
the parents are married, the child can have one Godfather or one
Godmother. If both parents’ names appear on the Birth Certificate,
both parents’ permission is required to baptize the child. If one of
the parents is not present in the child’s life, a notarized letter or full
custody documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00

We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English and
9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

=~

- . . . - . .

N Our parish will not be celebrating English Baptisms
on the following Saturdays:

November 28, December 19 & 26,
March 20 & 27,
May 22 & 29.

N
~
3
3
~
3
3
3
3
3
~
3
3
~
3
N
S

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a priest.
Call the Parish Office to make an appointment with a priest
to schedule your wedding. Couples must begin their
preparation for the sacrament 6 months to 1 year in advance
of their wedding date. Couples must attend the marriage
preparation classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment to
see a priest for confession, communion and anointing of the
sick. We encourage our parishioners to have their spiritual
needs taken care of before they go to the hospital. In case of
hospitalization, please inform the admissions office at the
hospital that you are Catholic, or let yvour nurse know you
would like a priest. The hospital will then inform the priest
on duty.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal,
nosotros ofrecemos clases en Espafiol cada 2do y ultimo

clase a las 7:00pm en punto. Ya que la clase haiga comenzado, no se

permitira entrar a nadie mas. (Por favor no traer nifos de

cualquier edad a la clase).

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de
8:00 am.-12:00 p.m. y 1:00 p.m.-4:00 p.m.

Los requisitos son:

Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos

La clase es valida por un afio, guarde su certificado de las platicas pre-
Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos son casados, deben
estar casados por la Iglesia Catolica. Si son solteros, tienen que haber
recibido el Sacramento del Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion.
Se requiere comprobante de los Sacramentos. Los padrinos tienen que
ser mayores de 16 afios y va haber hecho los Sacramentos del
Bautismo, 1ra Comunion y Confirmacion. Solo se permiten dos
Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del Bautizo. El nifio (a)
necesita tener un padrino v una madrina si la madre o padre vive
soltera; si los padres son casados, el nifio (a) puede tener un padrino o
una madrina. Si los nombres de los dos padres aparecen en el acta de
Nacimiento, se necesita el permiso de los dos padres para bautizar. Si
uno de los padres no esta presente en la vida del nifio. se requiere una
carta notariada o documentos de custodia total para poder Bautizar.

La donacion es de $75.00

Los Bautizos son todos los Sabados a las 8:30 a.m. en Ingles y 9:30
a.m. en Espafiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en
Espaiiol en los siguientes Sabados:

28 de noviembre, 19 vy 26 de diciembre,

20 y 27 de marzo,
22 y 29 de mayo.

Informacion Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha f)ara la boda antes de hablar con un
sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial para
hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben de
comenzar los preparativos para el sacramento de 6 meses a
un afio de anticipacion a la fecha de la boda. Las parejas
necesitan asistir a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita con
el sacerdote para confesiones, comunion y uncion de los
enfermos. Les pedimos a nuestros feligreses que se
encarguen de sus necesidades espirituales antes de ir al
hospital. Si esta en el hospital, favor de informar a la oficina
principal del hospital de que es Catdlico, o déjele saber a su
enfermero/a que quiere ver a un sacerdote. El hospital le
informara al sacerdote encargado.

NOVEMBER 15,2026 THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME -8-



Funerals

Please contact the funeral director first. We will work with
them to coordinate the service. Assistance with music
available upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceaiiera
Mass/Liturgy. from three to six months before the desired date. The
young lady must have had her Baptism, First Communion and
Confirmation or be in preparation for Confirmation in order to
request the Mass/Liturgy. Depending on the availability of the
Church, the Mass/Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday
during the day. Please do not set a date for the Quinceaifiera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary

All are welcome to pray the Rosary for Life, every

Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St. Michael Chapel,
located inside the parish office. You can also pray the Rosary
for Life at 8:30 a.m. daily outside of

the IMA Clinical Research Group Company on

3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero. Nosotros
trabajaremos con ellos para coordinar el servicios. Musica
disponible bajo peticion.

Quinceaiieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la
Misa/Liturgia de Quince Afios, de tres a seis meses antes de la
fecha deseada. La joven tiene que tener Bautizo, Primera
Comunidén y Confirmacion o estar en preparacion para la
Confirmacion para solicitar la misa/liturgia. La misa/liturgia
son los Viemes por las tardes o los Sabado en ¢l dia, segun la
disponibilidad de la Iglesia. Favor de no fijar fecha para la
Quinceafiera antes de hablar con la oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida, todos
los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la capilla San
Miguel, que esta localizada adentro de la oficina parroquial.
También puede rezar el Rosario por la Vida a las 8:30 am.
todos los dias afuera de la Compaiiia del Grupo de
Investigacion Medica IMA ubicada en 3012 Campbell
Avenue, Las Vegas.

Pro-Vida Recur

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccion-(702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Viiledo de Rachel: Sanacion después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquial

Rosary Makers-Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana
Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)-Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Carmen

Pro-Life Ministry-Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.
Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)-Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Nahum

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)-Meets every Tuesday in Rvan Hall from 6:30 p.m.-9:00 p.m.

Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA-A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at

6:30 p.m. Coordinator-Fernando

Knights of Columbus-Catholic men’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at

6:00 p.m. Coordinator-Luis

Alliance of the Two Hearts-Meets every 1st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.
Our Lady of Fatima Missions-Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets

every 13th of the month at 6:00 a.m. Coordinator-Raquel

The Loved Flock-Las Vegas-Charismatic prayer group meets every last Saturday of the

month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH



Readings of the Week

Sunday: Prv 31:10-13, 19-20, 30-31/Ps 128:1-2. 3, 4-5/1
Thes 5:1-6/Mt 25:14-30 or 25:14-15, 19-21

Monday: Rv 1:1-4; 2;1-5/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/Lk 18:35-43
Tuesday: Rv 3:1-6, 14-22/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab, 5/Lk 19:1-10
Wednesday: Rv 4:1-11/Ps 150:1b-2, 3-4, 5-6/Lk 19:11-28
Thursday: Rv 5:1-10/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a and 9b/

3Lk 19:41-44

Friday: Rv 10:8-11/Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131/

Lk 19:45-48

Saturday: Rv 11:4-12/Ps 144:1, 2, 9-10/Lk 20:27-40
Parish Registration:

Many people attend mass at our parish, but aren’t registered
members. It’s very important to be registered and for you to
use your donation envelopes for at least three months in order
to request a letter or a signature whether 1t’s for being a
Godparent, sponsor, marriage, confirmation, tax statement or
any other purpose. This is how we can see that you attend mass
at our parish. If you would like to register, please do so by
completing the registration form below and returning it either

by mail, placing it in the collection basket or dropping it oft at
the parish office.

Lecturas de la Semana
Domingo: Prov 31, 10-13. 19-20. 30-31/Sal 127, 1-2. 3. 4-
5/1 Tes 5, 1-6/Mt 25, 14-30 o0 25, 14-15. 19-21
Lunes: Ap 1, 1-4;2, 1-5/Sal 1, 1-2. 3. 4y 6/Lc 18, 35-43
Martes: Ap 3, 1-6. 14-22/Sal 14, 2-3. 3-4. 5/L¢ 19, 1-10
Miéreoles: Ap 4, 1-11/Sal 150, 1-2. 3-4. 5-6/L¢ 19, 11-28
Jueves: Ap 5, 1-10/Sal 149, 1-2. 3-4. 5-6 vy 9/Lc 19, 41-44
Viernes: Ap 10, 8-11/Sal 118, 14. 24. 72. 103. 111. 131/Lc
19, 45-48
Sabado: Ap 11, 4-12/Sal 143, 1. 2. 9-10/L¢ 20, 27-40

Inscripcion Parroquial:

Muchaspersonas en nuestra parroquia asisten a misa pero no son
miembros registrados. Es muy importante estar registrado y usar
sus sobres de colecta durante al menos tres meses para poder
solicitar una carta, o una firma, ya sea para ser padrino, un
matrimonio, una confirmacion, una declaracion de impuestos o
cualquier otro propodsito. Asi es como podemos ver que asiste

a misa en nuestra parroquia. Si desea inscribirse, hagalo
completando el formulario de registro de abajo y envielo por
correo, colocandolo en la canasta de la colecta o dejandolo en

la oficina de la parroquia.

PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

Full Name/Nombre Completo:

Spouse/Esposa (0):
Address/Domicilio: Apt. #
City/Ciudad State/Estado Zip Code/Codigo Postal

Phone Number/Numero de Teléfono:

Email Address/Correo Electronico:

Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales

[]Yes/Si [ |No

If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org
I would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:

I:l [ just moved/Me acabo de mover D Marriage/Matrimonio

[ ] Religious Ed/Catecismo [_] Other/Otro Motivo

Please check one/Por favor marque uno:

[ ] Baptism/Bautismo

[] New Parishioner/Feligrés Nuevo [] Information Changed/Cambio la Informacion

Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!
Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo a la

Oficina Parroquial. ;Bienvenidos a Santa Ana!

NOVEMBER 15,2026 THIRTY-THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME -10-



%L.ﬁm 13 16y °21 IF YOU LIVE ALONE
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3025 East Desert Inn Rd, Ste. 5, Las Vegas-,j\lV 89121 D 800 809 3570 md-medalert.com l 4 S P“RcH ASE nF

ADT Monitored Home Securlty

Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust | ¥ Advertlse in AN An
® Burglary ® Flood Detection — Woems | - o él our bu‘letin!
5

® Fire Safety ® Carbon Monoxide

Engage with consumers in Call 800.950.9952
your neighborhood.

Support Our Advertisers!

Little
space.

We Apprecmte g
Our Advertisers impact.

They allow us to print this bulletin. Sd“e'.tise in our
ulletin
Thank you!

Call 800-950-9952

Get this bulletin delivered straight to your inb_o))_:_ very
week.

Scan to subscribe on
parishesonline.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 | www.4lpi.com St. Anne Roman Catholic Church | 05-4127
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BUNKERSLV.COM

Offering Traditional
Catholic Burial
& Cremation Options

702.385.1441

VAir Canditigning, (&{Heating

702.999.0000

And C I Service

10% OFF | FREE SERVICE DALL ].

SAN JUAN =)
MEDICAL CENTER ("_‘/' 702-381-7323
#4255 E Charleston Blvd., Ste F
www,sanjuanmedicalcenter.com Las Vegas, NV 89104

Tu cllnlcu médica de confianza para
el cuidado de tu familia!
v’ Consultas médicas para adultos y nifios
Atendemos con y sin seguro médico
Citas al mismo dia y esperas minimas
v Aceptamos Medicaid, Medicare y L
la mayoria de los seguros médicos . A

Papanicolaou, mamograma y estudios de sangre relacionados
con historial de colesterol, aziicar y presion alta sin costo al
‘calificar para el programa de la mujer!

Advertise in
Our Church
Bulletin!

Contact David Parkerson
dparkerson@4lpicom

(800) 950-9952 x2107

@ For ad info. call 1-800-950-9952 | www.4lpi.com
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“NO HAY PROBLEMA”

abogadosconexperiencia.com

953 E SAHARA #E-1A
HISTORIC COMMERCIAL CENTER
?02'5?3-??10

RESTAURANT LIVE MUSIC DAILY
HAPPY HOUR - FREE PARKING

|| DMV SERVICES & TAXES

725-780-5049 5
3012 N. Griswold St, Ste 1 \ﬁ’
Las Vegas, NV 89030

EACE OF Miy
PRic g

702-771-5110

optimusplumbingllc.com

FREEIESTIMATES

(OFFJSERVICE

4246 South Eastern Ave.
Las Vegas, NV 89119

702-732-4477
Pre-Kindergarten - 8th Grade

[=] E (— ‘lnquire ‘Today!

E' www.stviatorschool.org

GET $25 EXTRA

{when youu sell of lesst §100)

«Jewelry, Coins, Gold, Silver, Watches & More!

TBARGNTNOW (702.625.2111

4065 S. Jones ® Las Vegas, NV

St. Anne Roman Catholic Church | 05-4127



